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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Bill amends The Public Schools Act to require
menstrual hygiene products to be available free of charge
to pupils.

Le présent projet de loi modifie la Loi sur les écoles
publiques afin d'exiger que des produits d'hygiène
menstruelle soient mis gratuitement à la disposition des
élèves.
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HER MAJESTY, by and with the advice and consent
of the Legislative Assembly of Manitoba,
enacts as follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. P250 amended 
1 The Public Schools Act is amended by this
Act.

Modification du c. P250 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur les écoles
publiques.

2 The following is added after clause 41(1)(n):

(n.1) arrange for the free provision and distribution
of tampons, sanitary napkins, menstrual cups and
other similar menstrual hygiene products to pupils;

2 Il est ajouté, après l'alinéa 41(1)n), ce qui
suit :

n.1) prévoir la fourniture et la distribution gratuite
de tampons, de serviettes hygiéniques, de coupes
menstruelles et d'autres produits semblables
d'hygiène menstruelle aux élèves;

Coming into force
3 This Act comes into force on the day it
receives royal assent.

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de sa
sanction.
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